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Magnifica Evo Next Descrierea espressorului (A)

A1. Recipient pentru boabe cu capac

A2. Ușiță pâlnie cafea pre-măcinată

A3. Suport pentru cești

A4. Ușiță conector accesorii

A5. Distribuitor de cafea (reglabil pe înălțime)

A6. Tavă de suport pentru cești

A7. Tavă de picurare

A8. Cablu de alimentare

A9. Rezervor de apă detașabil

A2

A3

 C 

A1

 B 

A5

A6

A7

A8

A9A4
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MAX

A11

A12

A13

A6

A7

A15

A16

A10. Tăviță colectare condens

A11. Recipient pentru zaț

A12. Grătar tăviță

A13. Indicator nivel apă din tava de 
picurare

A14. Ușiță infuzor

A15. Carcasă infuzor

A16. Infuzor detașabil

A17. Buton de reglare râșniță

A14

A10

A17
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Magnifica Evo Next Descrierea panoului (B)

B1. Tastă ON/Standby

B2. Tastă meniu setări espressor

B3. Tastă OK pentru a confirma

B4. Săgeată de derulare/selectare intensitate - pre-măcinată

B5. Săgeată de derulare/selectare cantitate

B6. Tastă  (Esc) pentru a ieși

B7. Tastă de schimbare profil

B8. Tastă „my”: pentru personalizarea băuturilor

B9. Selectare directă băuturi

B10. Meniu băuturi extra (diferite în funcție de modele)

B11. Afișaj optic

(*) (*)

B1B2B7B8
B3B4B5B6

B9

B10 B11

Băutură ECAM31X.8Y ECAM31X.6Y

Doppio+
✓ ✓

2x Espresso

✓ ✓

Americano

✓ ✕

Long
Băutură cu 
selectare 
directă

✓

Băutură ECAM31X.8Y ECAM31X.6Y

Cappuccino mix

✓ ✓

Cappuccino+

✓ ✕

Espresso Macchiato

✓ ✕

Lapte cald Băutură cu 
selectare 
directă 

(Hot Milk)

✓
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Magnifica Evo Next Descrierea paginii principale (C)

C1. Indicator luminos filtru consumat

C2. Indicator luminos solicitare decalcifiere

C3. Profil unic selectat

C4. Indicator luminos solicitare curățare carafă pentru lapte 
(Clean)

(*) (*)

Profil 1

Selectați băutura

C1 C2 C3 C4

După selectarea băuturii (de ex. Espresso)

M 4

Espresso

C6 C7

C5

C5. Nume băutură selectată

C6. Cantitate selectată (se poate modifica cu tasta „<” B5)

C7. Intensitate selectată (se poate modifica cu tasta „>” B4)
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Magnifica Evo Next Descrierea accesoriilor* (D) 

* Accesorii diferite ca tip și număr în funcție de modele

D1. Măsură pentru dozarea cafelei pre-măcinate

D2. Distribuitor apă caldă

D3. Bandă reactivă „Water hardness test”

D4. Decalcifiant

D5. Filtru pentru dedurizare

D1 D2

D3 D4 D5



9

Magnifica Evo Next Descrierea carafei pentru lapte (E)

E1. Capac carafă lapte 

E2. Buton rotativ spumă

E3. Conector distribuitor lapte (nedetașabil)

E4. Buton de desfacere a capacului

E5. Conector carafă de lapte

E6. Distribuitor lapte

E7. Tub preluare lapte (din silicon)

E8. Recipient lapte

E2

E1

E3

E6

E8

E5

E7

E4
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Magnifica Evo Next Prima utilizare a espressorului

Rețineți:
• Eventualele urme de cafea din râșniță se datorează probelor de reglare la care a fost supus espressorul 

înainte de introducerea pe piață și sunt o dovadă a atenției deosebite pe care o acordăm produsului.
• La prima utilizare, clătiți cu apă caldă toate accesoriile și componentele detașabile destinate contactului 

cu apa și laptele (rezervor pentru apă, distribuitor de apă, carafă pentru lapte etc.). Se recomandă spălarea 
carafei pentru lapte în mașina de spălat vase (consultați paragraful Curățarea temeinică a carafei de lapte). 

1. Conectați cablul de alimentare (A8) la rețeaua electrică (fig. 1).1

Espressorul pornește și vă va ghida pentru a-l seta conform propriilor dvs. necesități: urmați instrucțiunile de pe 
afișajul optic (B11) și Magnifica va fi gata de utilizare!

Iată tot ce aveți nevoie:

Apă potabilă proaspătă

Distribuitor apă caldă 
(deja introdus în espressor)

Boabele dumneavoastră de cafea preferate

Un recipient
(asigurați-vă că acesta este de cel puțin 0,2 L)

Test de duritate a apei
(se află în pachetul de accesorii)

Selectați limba dorită
2. Pe afișajul optic (B11) se vi-

zualizează limba selectată: 
apăsați săgețile de derulare 
„>” (B4) sau „< “(B5) până la 
selectarea stegulețului cores-
punzător limbii dvs. (fig. 2).

3. Apăsați pe „OK” (B3) pentru 
a confirma limba selectată 
(fig. 3).

2 3

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

 

https://r.delonghi.com/how-to/magnifica-evo-next/setup-first-use
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Umpleți rezervorul cu 
apă
4. Scoateți rezervorul pentru 

apă (A9) (fig. 4).
5. Umpleți cu apă potabilă 

proaspătă până la nivelul 
MAX (fig. 5) și introduceți la 
loc rezervorul pentru apă în 
espressor, apoi apăsați pe 
„>” (B4).

Pregătiți espressorul
6. Verificați ca distribuitorul de 

apă caldă (D2) să fie introdus 
în espressor, în caz contrar 
împingeți în jos ușița co-
nectorului de accesorii (A4) 
(fig. 6) și introduceți distri-
buitorul de apă caldă (fig. 7). 
Apăsați pe „>” (B4).

7. Umpleți recipientul de cafea 
boabe (A1) (fig. 8), după 
care confirmați apăsând pe 
„>” (B4)

Prima pornire
8. Așezați un vas cu capacitate 

de cel puțin 0,2L sub distri-
buitoarele de cafea (A5) și 
apă caldă (D2) (fig. 9).

9. Apăsați pe „OK” (B3) pentru 
a începe clătirea (fig. 10). 
Distribuirea se întrerupe 
automat.

10. Espressorul începe faza de 
încălzire (fig. 11), care se în-
cheie cu distribuirea de apă 
caldă din distribuitorul de 
cafea (A5) (fig. 12).

11. Apăsați pe „OK” (B3) pentru 
a trece la pasul următor.

MAX

54

6 7

8 9

10

12

11
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Verificați duritatea apei
Espressorul solicită decalcifierea după o perioadă de funcționare prestabi-
lită, care depinde de duritatea apei. Dacă doriți, este posibilă programa-
rea espressorului în funcție de duritatea reală a apei din regiunea unde 
locuiți, efectuând astfel mai rar operațiunea de decalcifiere. Din acest 
motiv, se recomandă să setați imediat valoarea corectă: espressorul vă 
ghidează pas cu pas. Procedați după cum urmează:
12. Scoateți din ambalaj banda reactivă (D3) „Total hardness test”, din 

dotarea aparatului (în pachetul de accesorii). Apăsați pe „>” (B4).
13. Scufundați complet banda timp de aproximativ o secundă într-un 

pahar cu un eșantion din apa pe care urmează să o folosiți cu 
espressorul dvs. de cafea. Apăsați pe „>” (B4).

14. Scoateți banda din apă și agitați-o ușor. După aproximativ un minut 
se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrățele de culoare roșie, în funcție de 
duritatea apei, fiecare pătrățel corespunzând la 1 nivel. Apăsați pe 
„>” (B4).

Setați duritatea apei
15. Cu săgețile de derulare „“<” (B5) sau „>” (B4), selectați bulina cores-

punzătoare nivelului de duritate a apei detectat la pasul precedent, 
conform indicațiilor din tabelul de mai jos:

Bandă reactivă Duritate apă

Apă dulce

Apă puțin dură

Apă dură

Apă foarte dură

16. Apăsați pe „OK” (B3).

17. În acest moment, espressorul este reprogramat în funcție de noua 
setare a durității apei. Apăsați pe „OK” (B3).

Rețineți: 
Nivelul de duritate a apei poate fi modificat în orice moment, în meniul 
de setări ale espressorului (B2) (consultați “Duritate apă”).
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Instalarea filtrului
Pentru a menține o corectă funcționare a espressorului în timp, aparatul 
recomandă instalarea filtrului De’Longhi pentru dedurizarea apei (D5). 
Procedați după cum urmează pentru a-l instala imediat, sau apăsați pe 
„ “ (B6) pentru a amâna:
18. Scoateți filtrul din ambalaj și apăsați pe „OK” (B3).
19. Rotiți indicatorul de dată până la vizualizarea următoarelor 2 luni 

(fig. 13): apăsați săgeata de derulare „>” (B4) pentru a trece la pasul 
următor.

Rețineți:
Filtrul are o durată de două luni dacă aparatul este utilizat în mod normal. 
Dacă însă espressorul rămâne nefolosit, cu filtrul montat, acesta are o dura-
tă de maxim 3 săptămâni.

20. Pentru a activa filtrul, lăsați să curgă apă de la robinet prin orificiul 
central al filtrului, până când apa începe să iasă prin deschizăturile 
laterale, timp de peste un minut (fig. 14). Apăsați săgeata de deru-

2

13

0,5 L
14

lare „>” (B4) pentru a trece la 
pasul următor.

21. Scoateți rezervorul pentru apă 
(A9)din espressor și umpleți-l 
cu apă potabilă proaspătă; 
scoateți capacul rezervorului 
pentru apă și introduceți fil-
trul în rezervorul pentru apă, 
apăsați în mijlocul filtrului 
de 2-3 ori pentru a permite 
bulelor de aer să iasă (fig. 15). 
Apăsați săgeata de derulare 
„>” (B4) pentru a trece la 
pasul următor.

22. Introduceți filtrul în locașul 
aferent (fig. 16) și apăsați-l 
până la capăt. Închideți la loc 
rezervorul cu capacul. Apă-
sați săgeata de derulare „>” 
(B4) pentru a trece la pasul 
următor.

15 16

23. Introduceți la loc rezervorul pentru apă (A9) (fig. 17). Apăsați săgeata 
de derulare „>” (B4) 

24. Așezați sub distribuitorul de apă caldă un vas gol cu capacitate de cel 
puțin 0,5 litri (fig. 18) și apăsați pe „OK” (B3) pentru a activa filtrul.

25. Aparatul distribuie apă caldă (fig. 19) și apoi distribuirea se întrerupe 
automat. 

17 18

19
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26. În acest moment, filtrul este activ. Apăsați pe „OK” (B3).
Gata cu partea tehnică: apăsați săgeata de derulare „>” (B4).

Tutorial
Un scurt video demonstrativ vă ajută să vă familiarizați cu espressorul.

Asistență pentru funcționare
Pe afișajul optic găsiți codul QR ce trebuie scanat cu smartphone-ul, pen-
tru a accesa manualele și materialele de asistență pentru funcționarea 
espressorului. Apăsați săgeata de derulare „>” (B4) .
Codul QR este disponibil în secțiunea Informații din meniul de setări ale 
espressorului (B2), în rubrica „Asistență”. 
Apăsați săgeata de derulare „>” (B4), și apoi „OK” (B3): espressorul este 
gata de utilizare.

Rețineți: 
• La prima utilizare, va trebui să preparați un număr de 4-5 cap-

puccino, până când espressorul va începe să dea cele mai bune 
rezultate.

• La prima utilizare, circuitul pentru apă este gol. Din acest motiv, 
este posibil ca espressorul să facă mult zgomot: zgomotul se va 
atenua, pe măsură ce se va umple circuitul.
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Magnifica Evo Next Pornirea espressorului

Rețineți: 
La fiecare pornire, espressorul efectuează automat un ciclu de preîncăl-
zire și clătire care nu poate fi întrerupt. Espressorul este gata de utilizare 
numai după efectuarea acestui ciclu.

1. Pentru a porni espressorul, țineți apăsată tasta  (B1) timp de 
0,5 secunde (fig. 20): espressorul pornește.

2. După finalizarea ciclului de încălzire, va începe o fază de clătire cu 
apă caldă ce va curge din distribuitorul de cafea (A5); în felul acesta, 
pe lângă faptul că încălzește cazanul, espressorul lasă și să curgă apa 
caldă prin conductele interne, pentru a le încălzi și pe acestea.

(*) (*)

20

0,5 
secunde
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Magnifica Evo Next Oprirea espressorului

La fiecare închidere, espressorul efectuează o clătire automată dacă a fost 
preparată o cafea.
1. Pentru a închide espressorul, țineți apăsată tasta  (B1) timp de 

0,5 secunde (fig. 20). 
2. Dacă este prevăzut, espressorul execută ciclul de clătire din distribu-

itorul de cafea (A5) cu apă caldă, după care se închide (stand-by).

Atenție! 
Nu scoateți niciodată ștecherul din priză, când espressorul este pornit.

Oprirea pentru perioade îndelungate
Dacă aparatul nu este utilizat pentru perioade prelungite (de exemplu, 
înainte de vacanță), urmați instrucțiunile de la alin. Golire circuit. 
Dacă aparatul nu este utilizat timp de câteva zile, procedați după cum 
urmează:
1. Pentru a închide espressorul, țineți apăsată tasta  (B1) timp de 

0,5 secunde (fig. 20). 
2. Scoateți, goliți și curățați tava de picurare (A7), recipientul pentru zaț 

(A11) (fig. 21) și rezervorul pentru apă (A9);
3. Deconectați cablul de alimentare (A8) de la priză.

Rețineți:
La repornirea espressorului, umpleți rezervorul de apă și, înainte de a 
distribui băutura, efectuați 3 clătiri urmând indicațiile din paragraful 
Clătire.

21
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Magnifica Evo Next

Accesarea meniului de setări
1. Apăsați tasta  (B2) (fig. 22).
Setările sunt împărțite în trei categorii:

(*) (*)
22

Setări meniu

• Întreținere 
 Clătire
 Decalcifiere
 Filtru de apă
 Carafă lapte
 Golire circuit

• Preferințe
 Oprire automată
 Semnal acustic
 Cons. redus energie
 Temperatură cafea
 Setări râșniță
 Duritate apă
 Limbă
 Valori din fabrică

• Info
 Statistici
 Număr de serie
 Asistență

2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „< “(B5) până la selectarea 
secțiunii dorite.

3. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a accesa setările.
4. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la meniul anterior.
5. Apăsați din nou pe „ ” pentru a merge la pagina principală.

Întreținere: Clătire
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați rubrica „Întreținere”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „< “(B5) până când selec-

tați „Clătire” (fig. 23).
Folosind această funcție, apa caldă va curge din distribuitorul de cafea, în 
felul acesta curățând și încălzind circuitul intern al espressorului. 
Dacă doriți să efectuați clătirea:
4. Așezați sub distribuitorul de cafea (A5) un vas cu capacitate de cel 

puțin 0,2L (fig. 9).
5. Apăsați pe „OK” (B3): după câteva secunde, apa caldă va curge 

din distribuitorul de cafea, curățând și încălzind circuitul intern al 
espressorului.

6. Pentru a întrerupe clătirea, apăsați pe „ ” (B6) sau așteptați între-
ruperea automată.

Rețineți: 
• În cazul unor perioade de neutilizare a aparatului de peste 3-4 zile, 

se recomandă ca la repornirea espressorului să se efectueze 2-3 
clătiri, înainte de utilizarea acestuia;

• Este normal ca, după efectuarea acestei funcții, să rămână apă in 
recipientul pentru zațul de cafea (A11). 

23

Întreținere

Clătire
Puneți un recipient de 0,2L 

sub dozatoare

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

 

https://r.delonghi.com/how-to/magnifica-evo-next/settings-menu
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Întreținere: 
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați rubrica „Întreținere”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „< “(B5) până când selec-

tați „Decalcifiere”.
Pe afișajul optic (B11), este afișată o bară de progresie (fig. 24) care indică 
peste cât timp va fi necesară decalcifierea (fig. 25). 
4. Dacă doriți să efectuați ciclul de decalcifiere, apăsați pe „OK” (B3) și 

urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt disponibile și în capi-
tolul „Decalcifiere”.

5. Dacă doriți să selectați o altă rubrică, apăsați săgeata de derulare 
„>” (B4) sau „< ”(B5) până la selectarea rubricii dorite. În caz con-
trar, apăsați pe „ ” (B6) pentru a ieși.

Întreținere: Filtru de apă 
Pentru a menține o corectă funcționare a espressorului în timp, se reco-
mandă folosirea filtrului De’Longhi pentru dedurizarea apei (D5). 
Pentru mai multe informații, vizitați www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați rubrica „Întreținere”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „< ”(B5) până când selec-

tați „Filtru de apă”.
Dacă filtrul de apă nu este instalat (fig. 26):
4. Apăsați pe „OK” (B3) și urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt 

disponibile și în capitolul “Instalarea filtrului”.
Dacă filtrul de apă trebuie schimbat (fig. 27) apăsați pe „OK” (B3):
4. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a confirma și urmați procedura ghidată.

24

Întreținere

Decalcifiere
Verific. stadiul pentru 

următoarea etapă
✔

25

Întreținere

Decalcifiere
Sunteți gata să începeți 

decalcifierea? 
(25 min)

26

Întreținere

Filtru de apă
Sunteți gata să instalați filtrul 

de apă?

2827 

Întreținere

Filtru de apă
Este momentul să înlocuiți 

filtrul de apă. Începem?

5. Extrageți rezervorul pentru 
apă (A9), scoateți capacul și 
scoateți filtrul de dedurizare 
a apei (fig. 28). Apăsați pe 
„OK” (B3) pentru a confirma 
scoaterea și pentru a merge 
mai departe. Apăsați săgea-
ta de derulare „>” (B4) pen-
tru a continua.

6. Pentru a instala un nou fil-
tru: apăsați pe „OK” (B3) și 

Decalcifiere

http://www.delonghi.com
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urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt disponibile și în capi-
tolul “Instalarea filtrului”.

7. Pentru a utiliza espressorul fără filtru: apăsați pe „ ” (B6). Dacă 
doriți să selectați o altă rubrică, apăsați săgeata de derulare „>” (B4) 
sau „<” (B5) până la selectarea rubricii dorite, în caz contrar apăsați 
pe „ ” (B6) pentru a ieși.

8. Apăsați pe „ ” încă o dată, pentru a reveni la pagina principală.

Întreținere: Carafă lapte
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați rubrica „Întreținere”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Carafă lapte” (fig. 29).
În această secțiune găsiți toate indicațiile pentru a asigura eficiența în 
timp a carafei pentru lapte și pentru a obține întotdeauna spuma dorită. 
Apăsați pe „OK” (B3). Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) 
până la selectarea rubricii dorite:
• Curățare: Pentru a activa faza de curățare, apăsați pe „OK” (B3) și 

urmați procedura ghidată. La sfârșitul secvenței, apăsați pe „OK” 
(B3) pentru a reveni la pagina principală.

• Curățare profundă: La intervale regulate de timp, espressorul so-
licită o curățare profundă. Pentru a vizualiza operațiunile ce trebuie 
efectuate, apăsați pe „OK” (B3) și vizualizați ferestrele apăsând pe 
săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5). Instrucțiunile sunt disponi-
bile și în capitolul “Curățarea temeinică a carafei de lapte”. La sfârșitul 
secvenței, apăsați pe „OK” (B3) pentru a reveni la pagina principală.

• Recomandări privind spuma: apăsați pe „OK” (B3) și vizualizați feres-
trele apăsând pe săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5). Informațiile 
sunt disponibile și în capitolul „Ce tip de lapte să folosiți?”. La sfârșitul 
secvenței, apăsați pe „OK” (B3) pentru a reveni la pagina principală.

Întreținere: Golire circuit
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați rubrica „Întreținere”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Golire circuit” (fig. 30).
Înaintea unei perioade de neutilizare, pentru a evita ca apa să înghețe în 
circuitele interioare sau înainte să duceți aparatul la un centru de asisten-
ță, se recomandă golirea circuitului hidraulic al espressorului.
4. Apăsați pe „OK” (B3) și urmați procedura ghidată.
5. Scoateți tava de picurare (A7) (fig. 21), goliți și curățați tava și recip-

ientul pentru zaț (A11). Introduceți totul la loc.

29

Întreținere

Carafă lapte
Cum să obțineți cele mai 
bune rezultate fol. carafa 

pentru lapte

30

Întreținere

Golire circuit
Sunteți gata să goliți circuitul 

de apă?
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6. Apăsați săgeata de derulare „>” (B4). Așezați un vas cu capacitate 
de cel puțin 0,2L sub distribuitoarele de cafea (A5) și apă caldă (D2) 
(fig. 9).

7. Apăsați pe „OK” (B3): espressorul execută un ciclu de clătire cu apă 
caldă care curge din distribuitoare.

8. După terminarea clătirii, scoateți rezervorul pentru apă (fig. 31) și 
goliți-l.

9. Dacă este introdus, scoateți filtrul (D5) din rezervorul pentru apă și 
apăsați săgeata de derulare „>” (B4).

10. Introduceți la loc rezervorul (gol) și apăsați săgeata de derulare „>” 
(B4).

11. Confirmați că sunteți gata și apăsați pe „OK” (B3). 
12. Așteptați până când espressorul efectuează ciclul de golire (Atenție: va 

curge apă caldă din distribuitoare!). Pe măsură ce se va goli circuitul, 
aparatul poate emite un nivel mai ridicat de zgomot: acesta se înca-
drează însă în funcționarea normală a espressorului.

13. După ce circuitul s-a golit, scoateți, goliți și introduceți la loc tava de 
picurare, apoi apăsați pe „OK” (B3).

14. Apăsați pe „OK” (B3): espressorul se va închide (stand-by).
15. Deconectați espressorul de la rețeaua electrică.
16. La următoarea pornire a aparatului, urmați instrucțiunile din capitolul 

“Prima utilizare a espressorului”.

Preferințe: Oprire automată
1. Apăsați tasta  (B2).

31

32 33

Preferințe

Oprire automată
Selectați ora de oprire 

automată

Oprire automată

15 min. 30 min.

1 oră 3 ore

2. Apăsați săgețile de derulare 
„>” (B4) sau „<” (B5) până 
când selectați „Preferințe”. 
Apăsați pe „OK” (B3). 

3. Apăsați săgețile de derulare 
„>” (B4) sau „<” (B5) până 
când selectați „Oprire auto-
mată” (fig. 32).

Funcția de oprire automată poate fi setată astfel încât espressorul să se 
oprească după 15 sau 30 de minute, sau după 1 sau 3 ore de neutilizare.
4. Apăsați pe „OK” (B3): pe afișajul optic se vizualizează timpul de opri-

re automată selectat în prezent, precum și celelalte opțiuni ce se pot 
selecta (fig. 33).

5. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-
tați timpul de oprire automată dorit: apăsați pe „OK” (B3) pentru a 
salva noua setare.

6. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la fereastra precedentă.
7. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală.
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Preferințe: 
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Preferințe”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Semnal acustic” (fig. 34).
Când este activ, espressorul emite un semnal sonor la fiecare operațiune. 
În această rubrică puteți activa sau dezactiva semnalul sonor:
4. Apăsați pe „OK” (B3): pe afișajul optic se vizualizează preferința ac-

tivă în prezent.
5. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) pentru a activa 

(On) sau dezactiva (Off) funcția: apăsați pe „OK” (B3) pentru a salva 
noua setare.

6. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la fereastra precedentă.
7. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală.

Preferințe: Cons. redus energie
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Preferințe”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Cons. redus energie” (fig. 35).
Când funcția este activă, asigură un consum mai mic de energie, în con-
formitate cu prevederile legislației europene. În această rubrică, puteți 
activa sau dezactiva consumul redus de energie:
4. Apăsați pe „OK” (B3): pe afișajul optic se vizualizează preferința ac-

tivă în prezent.
5. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) pentru a activa 

(On) sau dezactiva (Off) funcția: apăsați pe „OK” (B3) pentru a salva 
noua setare.

Rețineți: 
• Simbolul  semnalează că funcția este activă.
• Simbolul  semnalează că funcția nu este activă.

Preferințe: Temperatură cafea
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Preferințe”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Temperatură cafea” (fig. 36).
În această rubrică, puteți modifica temperatura apei cu care se distribuie 
cafeaua. 

34

Preferințe

Semnal acustic
Activează sau dezactivează 

semnalele sonore

35

Preferințe

Cons. redus energie
Utilizați această funcție pt 

economisire energie

36

Preferințe

Temperatură cafea
Setați temperatura apei 

folosite la prepararea cafelei

Semnal acustic
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4. Apăsați pe „OK” (B3): pe afișajul optic se vizualizează preferința ac-
tivă în prezent.

5. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) pentru a selecta 
temperatura dorită: apăsați pe „OK” (B3) pentru a salva noua setare. 

6. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la fereastra precedentă.
7. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală.

Rețineți: 
Variația temperaturii are mai mult efect la băuturile lungi.

Preferințe: Setări râșniță
1. Apăsați  pentru a intra în meniul de setări (fig. 13).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Preferințe”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Setări râșniță” (fig. 37).
Espressorul rulează un tutorial pentru reglarea corectă a râșniței de cafea 
și pentru obținerea unor rezultate excelente.
4. Apăsați pe „OK” (B3): consultați recomandările privind reglarea gra-

dului de măcinare și derulați paginile cu săgețile „>” (B4) sau „<” 
(B5) pentru a citi tot materialul demonstrativ.

5. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a reveni la pagina principală.

Rețineți: 
• Se recomandă să faceți ajustări suplimentare la râșnița de cafea 

numai după ce ați preparat cel puțin 3 cafele urmând procedura 
descrisă. În cazul în care sesizați din nou o preparare incorectă a 
cafelei, repetați procedura.

• Butonul de reglare trebuie rotit numai atunci când râșnița de cafea 
este în funcțiune, în faza inițială de preparare a băuturilor pe bază 
de cafea.

Preferințe: Duritate apă
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Preferințe”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Duritate apă” (fig. 38).
Pentru a seta o nouă duritate a apei, procedați după cum urmează: 

4. Verificați duritatea apei, așa cum este indicat în „Verificați duritatea 
apei”.

5. Apăsați pe „OK” (B3) și modificați selecția cu săgețile de derulare „>” 
(B4) sau „<” (B5).

6. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a salva noua setare. 
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Setări râșniță
Reglați nivelul de măcinare 
pentru o extracție perfectă

38

Preferințe

Duritate apă
Puteți seta nivel. de duritate 
al apei fol. banda de testare
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7. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la fereastra precedentă.
8. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală.

Preferințe: Limbă
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Preferințe”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Limbă” (fig. 39).
Pentru a seta o nouă limbă, procedați după cum urmează: 
4. Apăsați pe „OK” (B3) și modificați selecția cu săgețile de derulare „>” 

(B4) sau „<” (B5).
5. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a salva noua setare. 
6. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la fereastra precedentă.
7. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală.

Preferințe: Valori din fabrică
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Preferințe”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Valori din fabrică” (fig. 40).
Folosind această funcție se resetează toate setările din meniu și toate 
personalizările efectuate de utilizator, acestea fiind readuse la valorile din 
fabrică (cu excepția limbii, care rămâne cea deja setată și a statisticii).
4. Apăsați pe „OK” (B3): cu săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) 

selectați ce anume doriți să resetați: „Espressor” sau „Profil unic”.
• Espressor: Apăsați pe „OK” (B3) de 2 ori și așteptați ca espressorul 

să se reseteze. Apăsați încă o dată pe „OK” (B3) pentru a reveni la 
pagina principală.

Rețineți: 
După ce a fost readus la valorile din fabrică, espressorul va rula din nou 
tutorialul introductiv.

• Profil unic: Apăsați pe „OK” (B3) și cu săgețile de derulare  „>” (B4) 
sau „<” (B5) selectați profilul ce trebuie resetat. Apăsați pe „OK” (B3) 
de 2 ori și așteptați ca espressorul să reseteze profilul. Apăsați încă o 
dată pe „OK” (B3) pentru a reveni la pagina principală.

Info: Statistici
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „< “(B5) până când selec-

tați „Info”. Apăsați pe „OK” (B3). 
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3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-
tați „Statistici” (fig. 41).

4. Apăsați pe „OK” (B3). Vizualizați toate datele espressorului, derulând 
cu săgețile „>” (B4) sau „<” (B5).

5. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la ferestrele precedente.
6. Apăsați de 2 ori pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală

Info: Număr de serie
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „< “(B5) până când selec-

tați „Info”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Număr de serie” (fig. 42). În fereastră se afișează numărul de 
serie al espressorului, util pentru a identifica espressorul.

4. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la ferestrele precedente.
5. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală.

Info: Asistență
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „< “(B5) până când selec-

tați „Info”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până când selec-

tați „Asistență” (fig. 43).
4. Apăsați pe „OK” (B3). Scanați cu smartphone-ul codul QR pentru a 

consulta manualul și a beneficia de asistență.
5. Apăsați pe „ ” (B6) pentru a reveni la fereastra precedentă.
6. Apăsați de 2 ori pe „ ” (B6) pentru a reveni la pagina principală.

42
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și asistență
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Magnifica Evo Next Selectare profiluri

Mașina are 3 profiluri ce se pot selecta, iar fiecăruia îi corespunde o altă 
culoare:
• Profil 1: 
• Profil 2: 
• Profil 3: 

Espressorul este preconfigurat pe Profil1: pentru a comuta pe un alt profil, 
apăsați tasta  (B7): selectarea profilului se poate face atât înainte, 
cât și după selectarea băuturii.
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Magnifica Evo Next

Echiparea espressorului pentru prepararea 
băuturilor cu cafea

Atenție!
Nu utilizați boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, deoarece 
se pot lipi de râșniță, iar aceasta nu va mai funcționa.

1. Așezați 1 sau 2 cești sub distribuitorul de cafea (A5).
2. Coborâți distribuitorul astfel încât să îl apropiați cât mai mult de 

ceașcă (fig. 44): veți obține astfel o cremă mai bună.
Espressorul propune o mare varietate de băuturi pe bază de cafea, din 
care să alegeți. Consultați Meniu băuturi extra (diferite în funcție de mo-
dele) pentru detalierea băuturilor incluse în „More” (B10).

Băutură pe bază de cafea cu selectare directă
1. Apăsați imaginea corespunzătoare băuturii (de ex. Espresso) (fig. 45).
2. Apăsați pe „OK” (B3) dacă doriți să preparați băutura cu cantitatea și 

intensitatea standard, sau personalizați băutura după cum urmează:
 - Apăsați săgeata de derulare „<” (B5) pentru modificarea canti-

tății (fig. 46): S, M, L sau XL.
 - Apăsați săgeata de derulare „>” (B4) pentru a modifica intensi-

tatea (fig. 47): de la 1 (extra-slabă) la 5 (extra-tare).
3. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a începe prepararea. Espressorul înce-

pe prepararea, iar pe afișajul optic apare descrierea fiecărei faze în 
parte (măcinare, distribuire cafea).

4. După ce distribuirea s-a încheiat, este posibilă salvarea modificări-
lor în profilul actual, apăsând pe „OK” (B3). Dacă nu doriți să salvați 
noile setări, apăsați pe „ ” (B6).

Rețineți
Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul selectat.

Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Băuturi din meniul „More” (B10)
1. Apăsați imaginea „More” (fig. 48).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<” (B5) până la selectarea 

băuturii dorite. Apăsați pe „OK” (B3).
3. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a selecta băutura dorită.
4. Veți accesa meniul de personalizare a băuturii: 

 - Apăsați săgeata de derulare „<” (B5) pentru modificarea canti-
tății (fig. 46): S, M, L sau XL.

 - Apăsați săgeata de derulare „>” (B4) pentru a modifica intensi-
tatea (fig. 47): de la 1 (extra-slabă) la 5 (extra-tare).

5. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a începe prepararea. Espressorul înce-
pe prepararea, iar pe afișajul optic apare descrierea fiecărei faze în 
parte (măcinare, distribuire cafea).
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Băuturi pe bază de cafea 

M 4
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6. După ce distribuirea s-a încheiat, este posibilă salvarea modificări-
lor în profilul actual, apăsând pe „OK” (B3). Dacă nu doriți să salvați 
noile setări, apăsați pe „ ” (B6).

Rețineți
Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

Preparare cu cafea pre-măcinată
Atenție! 
• Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul oprit, 

pentru a evita împrăştierea în interiorul aparatului şi murdărirea 
acestuia. În astfel de situaţii, aparatul se poate deteriora.

• Nu introduceţi niciodată mai mult de 1 măsură (D1) rasă, în caz 
contrar interiorul espressorului se poate murdări, sau pâlnia se 
poate înfunda.

• Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

• Nu este posibilă prepararea băuturilor Doppio+, 2x Espresso, 
Cappuccino+ folosind cafea pre-măcinată.

• În timpul preparării cafelei Long: la jumătatea preparării, atunci 
când aparatul solicită acest lucru, introduceți o măsură rasă de 
cafea pre-măcinată și apăsați pe „OK” (B3).

1. Selectați băutura pe care doriți să o preparați, urmând indicațiile din 
capitolele “Băutură pe bază de cafea cu selectare directă” o „Băuturi 
din meniul „More” (B10)”

2. După ce ați accesat secțiunea de personalizare a băuturii, apăsați 
săgeata de derulare „>” (B4) până la afișarea simbolului  
(măsură de cafea) (fig. 49).

3. Ridicați ușița pâlniei de cafea pre-măcinată (A2) (fig. 50).

4. Verificați ca pâlnia de cafea pre-măcinată să nu fie înfundată; adă-
ugați o măsură rasă de cafea pre-măcinată și apăsați pe „OK” (B3) 
pentru a începe distribuirea.

5. Espressorul va începe să prepare băutura, iar pe display va apărea 
descrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.

S

49

50
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• În timp ce espressorul prepară cafeaua, distribuirea poate fi oprită 
în orice moment apăsând tasta corespunzătoare textului „Stop” (B5) 
sau „ ” (B6).

• Imediat ce distribuirea s-a încheiat, dacă doriți să măriți cantitatea 
de cafea, va fi suficient să apăsați tasta corespunzătoare cafelei 
„Extra” (B4). După obținerea cantității dorite, apăsați tasta cores-
punzătoare textului „Stop” (B5) sau „ ” (B6). 

• În timpul utilizării, pe afișaj vor fi indicate anumite mesaje („Umple 
rezervorul cu apă curată până la Nivelul MAX” etc.), a căror semnifi-
cație este descrisă în capitolul „Mesaje frecvente și de alarmă”.

• În cazul în care cafeaua iese în picături, sau este mai puțin consis-
tentă, cu prea puțină cremă sau prea rece, consultați tutorialul de 
reglare a măcinarii (a se vedea paragraful „Setări râșniță”) și capito-
lul „ÎNTREBĂRI FRECVENTE”.

• Dacă este activat modul „Cons. redus energie”, este posibil ca distri-
buirea primei cafele să necesite câteva secunde de așteptare în plus.

Recomandări pentru o cafea mai fierbinte
Pentru a obține o cafea mai fierbinte, vă recomandăm să:
• efectuați o clătire înainte de a distribui cafeaua (consultați „Clătire” 

din meniul setări  (B2)).
• încălziți ceștile cu apă caldă (folosiți funcția apă caldă, consultați 

capitolul „Apă caldă”).
• măriți setarea temperaturii cafelei (consultați „Temperatură cafea” 

în meniul de setări  (B2)).

Indicații pentru băuturile pe bază de cafea
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Pregătirea carafei de lapte
Rețineți
Pentru a nu obține un lapte prea puțin spumat sau cu multe bule de 
aer, curățați întotdeauna carafele pentru lapte, urmând instrucțiunile 
din paragrafele „Curățarea carafei de lapte după fiecare folosire (funcție 
clean)” și “Curățarea temeinică a carafei de lapte” 

Ce tip de lapte să folosiți?
Calitatea spumei poate varia, în funcție de: 

• temperatura laptelui sau a băuturii vegetale (pentru cele mai 
bune rezultate, folosiți întotdeauna lapte sau băuturi vegetale 
păstrate la frigider la o temperatură de 5 °C);

• tipul de lapte sau de băutură vegetală;
• marca folosită;
• ingrediente și valori nutriționale.

 Lapte de vacă 

Integral
(grăsimi >3,5%)

✓Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

Degresat
(grăsimi <0,5%)

Băuturi vegetale

 Soia ✓

 Migdale ✓

 Ovăz ✓

Umpleți și cuplați carafa de lapte
1. Apăsați butonul de decuplare (E4) și ridicați capacul (fig. 51).
2. Umpleți recipientul pentru lapte (E8) cu o cantitate suficientă de 

lapte, fără a depăși nivelul MAX imprimat pe recipient (fig. 52);

51

Apăsați

Ridicați

MAX

52

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

 Băuturi din lapte

https://r.delonghi.com/how-to/magnifica-evo-next/milk-drinks
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3. Asigurați-vă că tubul de preluare a laptelui (E7) este bine introdus 
în locașul său prevăzut la baza capacului carafei de lapte (fig. 53);

4. Introduceți capacul la loc pe recipientul pentru lapte;
5. Coborâți ușița conectorului carafei (A4) și cuplați carafa împin-

gând-o până la capăt (fig. 54). Espressorul emite un semnal acustic 
(dacă funcția este activă);

6. Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de (A5) 
cafea și sub distribuitorul de lapte (E6).

7. Asigurați-vă că butonul rotativ (E2) este pe poziția  (Froth) .

Prepararea băuturilor cu lapte
Selectați băutura dorită direct de pe panoul de comandă (B9) sau din 
„More” (B10) . 
Ca și pentru băuturile pe bază de cafea, este posibilă obținerea unei bă-
uturi personalizate selectând opțiunile pe care espressorul le propune.
Apăsați direct pe pagina principală imaginea corespunzătoare băuturii 
dorite.
Pentru a întrerupe manual distribuirea: apăsați săgeata de derulare „<” 
(B5) corespunzătoare textului „Stop” pentru a trece la ingredientul urmă-
tor, sau apăsați pe „ ” (B6) pentru a întrerupe întreaga preparare.

Curățarea carafei de lapte după fiecare folosi-
re (funcție clean) 
După fiecare preparare a unei băuturi cu lapte, espressorul solicită cură-
țarea capacului carafei de lapte (E1). Pentru a începe curățarea, procedați 
după cum urmează:
1. Lăsați carafa pentru lapte cuplată pe espressor (nu este necesară 

golirea recipientului pentru lapte);
2. Așezați o ceașcă sau un alt vas sub distribuitorul de lapte (E6) (fig. 55);
3. 3. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a începe curățarea: apa caldă și aburul 

vor ieși din distribuitorul de lapte. Operațiunea de curățare se între-
rupe automat.

Dacă trebuie să fac mai multe preparate unul 
după altul:
• După fiecare preparare a băuturilor pe bază de lapte, apare mesajul 

pentru curățarea carafei (funcția Clean): puteți distribui alte băuturi 
selectându-le direct sau apăsând pe „ ” (B6) pentru a amâna cură-
țarea. Curățați carafa pentru lapte după prepararea ultimei băuturi.

După terminarea preparării băuturilor, recipi-
entul pentru lapte este gol, sau laptele nu este 
suficient pentru alte rețete
• După efectuarea curățării (funcția „Clean”), demontați carafa de 

lapte și curățați toate componentele, urmând procedura descrisă în 
paragraful „Curățarea temeinică a carafei de lapte”

53
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După terminarea preparării băuturilor, a rămas 
suficient lapte în recipient, pentru alte rețete
• După efectuarea curățării (funcția „Clean”), scoateți carafa de lapte 

și băgați-o imediat la frigider. Carafa poate fi păstrată la frigider 
timp de cel mult 2 zile: curățați apoi toate componentele, conform 
procedurii descrise în paragraful „Curățarea temeinică a carafei de 
lapte”.

Atenție:
În cazul în care carafa de lapte a rămas scoasă din frigider timp de peste 
30 de minute, demontați și curățați toate componentele, conform proce-
durii descrise în paragraful „Curățarea temeinică a carafei de lapte”.

Observații generale după prepararea băuturilor 
pe bază de lapte:
• În cazul în care nu se efectuează curățarea, pe pagina principală va 

fi afișat simbolul  (C4) pentru a vă reaminti faptul că trebuie 
să curățați carafa pentru lapte. Pentru a porni funcția, consultați 
„Carafă lapte”

• În unele cazuri, pentru a efectua curățarea, va trebui să așteptați ca 
espressorul să se încălzească.

• Pentru a garanta o curățare corectă, așteptați să se finalizeze cură-
țarea (funcția CLEAN). Funcția este automată. Nu trebuie oprită în 
timp ce se execută.
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1. Împingeți în jos ușița conectorului de accesorii (A4) și introduceți 
distribuitorul de apă caldă (D2) (fig. 7).

2. Puneți o ceașcă sub duza de apă caldă.
3. Pe panoul de comandă (B), apăsați imaginea corespunzătoare apei 

calde. 
4. Apăsați săgeata de derulare „<” (B5) pentru a selecta cantitatea (fig. 

46): S, M, L sau XL.
5. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a începe prepararea.
6. Distribuirea se întrerupe automat.

Rețineți
• Pentru a întrerupe manual distribuirea, apăsați tasta corespuză-

toare textului „Stop” (B5) sau „ ” (B6).
• Imediat după ce distribuirea s-a întrerupt automat, aceasta poate 

fi suplimentată apăsând pe tasta corespunzătoare tastei „Extra” 
(B4).

Apă caldă
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Funcția My permite personalizarea cantității fiecărui ingredient utilizat 
pentru prepararea băuturii calde dorite.
1. Verificați să fie selectat profilul (C3) pentru care doriți să persona-

lizați băutura.
2. Puteți accesa funcția apăsând tasta dedicată „my” (B8) și apoi să-

geata de derulare „>” (B4); selectați apoi băutura pe care doriți să 
o personalizați (băutură cu selectare directă (B9) sau din meniul 
„More” (B10)). 

 Sau puteți accesa selectând băutura dorită (direct sau din meniul 
„More”) și apăsând apoi pe tasta „my”.

3. În cazul preparatelor pe bază de cafea, selectați intensitatea cu să-
geata de derulare „>” (B4).

4. Apăsați pe „OK” (B3).
5. Asigurați-vă că sub distribuitorul de cafea se află ceașca potrivită 

(A5) și apăsați pe „OK” (B3).
6. Pe măsură ce distribuirea are loc, se completează o bară de progre-

sie. După ce s-a ajuns la cantitatea minimă programabilă, tasta „OK” 
(B3) se va aprinde intermitent.

7. Când cantitatea din ceașcă este cea dorită, apăsați pe „OK” (B3).
8. Apăsați pe „OK” (B3) pentru a memora noii parametri ai băuturii 

pentru profilul selectat.

Rețineți
• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în pro-

filul selectat (C3).
• Personalizând o singură băutură, se personalizează automat și 

respectiva băutură dublă (de ex. Espresso).
• Puteți ieși în orice moment din meniul de programare, apăsând 

pe „ ” (B6): valorile nu vor fi salvate.
• Dacă băutura a fost deja programată, espressorul va salva pro-

gramarea peste cea existentă.

Tabel cantități

Băutură* Cantitate standard Cantitate programabilă

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso 40 ml + 40 ml 20-180 ml + 20-180 ml

Coffee 180 ml 100-270 ml

Long 160 ml 115-250 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Doppio+ 120 ml 80-180 ml

Apă caldă 250 ml 20-420 ml

(*) Băuturi diferite ca tip și număr, în funcție de model.

Funcția my
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➡  CIRCUITUL INTERN AL 
ESPRESSORULUI

➡  RECIPIENT PENTRU ZAȚ ➡  TAVA DE PICURARE ȘI GRĂ-
TARUL TĂVII DE PICURARE

➡  INTERIORUL 
ESPRESSORULUI

➡  REZERVOR PENTRU APĂ

MAX

➡  DUZE DISTRIBUITOR CAFEA

PUSH

➡  GRUP INFUZOR DETAȘABIL ➡  PÂLNIE PENTRU CAFEA 
PRE-MĂCINATĂ

Rețineți
• Pentru curățarea espressorului, nu folosiți solvenți, detergenți 

abrazivi sau alcool. În cazul aparatelor superautomatizate 
De’Longhi, nu este necesară utilizarea de aditivi chimici, pentru 
curățarea espressorului.

• Nu utilizați obiecte metalice pentru a elimina piatra sau depune-
rile de cafea, deoarece ar putea zgâria suprafețele din metal sau 
din plastic.

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

 

➡  PANOU DE COMANDĂ (B)

➡  CURĂȚAREA TEMEINICĂ A 
CARAFEI DE LAPTE

https://r.delonghi.com/how-to/magnifica-evo-next/maintenance
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Ce să spălați în mașina de spălat vase

1 2

1

2

Grătar tavă (A12) Carafă Lattecrema Hot
(toate componentele 
vor fi demontate)

Circuitul intern al espressorului
Pentru perioade de nefolosire de peste 3-4 zile, se recomandă călduros ca, 
înainte de a utiliza espressorul, să îl porniți (Pornirea espressorului) și să 
efectuați 2-3 clătiri, selectând funcția „Clătire”.

Rețineți
Este normal ca după această curățare, să rămână apă în recipientul 
pentru zaț (A11) 

Recipient pentru zaț
Când espressorul solicită acest lucru, recipientul trebuie golit și curățat. 
Espressorul nu va mai putea prepara cafea, decât după ce recipientul pen-
tru zaț (A11) va fi curățat. Aparatul semnalează necesitatea de golire a 
recipientului, chiar dacă acesta nu este plin, după 72 ore de la prima cafea 
preparată (pentru ca numărătoarea celor 72 ore să se facă în mod corect, 
aparatul nu trebuie să fie deconectat niciodată de la sursa de alimentare).
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Atenție! Pericol de arsuri 
În cazul în care se prepară mai multe băuturi pe bază de lapte, una după 
alta, suportul din metal pentru cești (A6) devine fierbinte. Așteptați ca 
acesta să se răcească înainte de a-l atinge și apucați-l numai din partea 
anterioară.

Pentru efectuarea operațiunilor de curățare (cu espressorul pornit):
1. Scoateți tava de picurare (A7) și recipientul pentru zaț (A11);
2. Goliți și curățați tava de picurare și recipientul pentru zaț, având grijă 

să îndepărtați toate reziduurile care s-ar putea depune pe fund.
3. Introduceți la loc tava de picurare, cu tot cu grătar (A12) și cu reci-

pientul pentru zaț.

Atenție! 
Atunci când scoateți tava de picurare este obligatoriu să goliți de fie-
care dată și recipientul pentru zaț, chiar dacă acesta nu este plin. Dacă 
această operațiune nu este efectuată, este posibil ca atunci când veți 
prepara următoarele cafele, recipientul pentru zaț să se umple peste 
limita admisă, iar espressorul să se înfunde.

Tava de picurare și grătarul tăvii de picurare
Tava de picurare (A7) este prevăzută cu un indicator plutitor (A13) (de 
culoare roșie) ce arată nivelul de apă din tavă (fig. 56). 
Înainte ca acest indicator să înceapă să iasă în afară din tava de suport 
pentru cești (A6), va trebui să goliți tăvița și să o curățați, în caz contrar, 
apa se poate scurge peste margini și poate avaria aparatul, suprafaţa de 
sprijin sau zonele învecinate. Pentru a scoate tava de picurare, procedați 
după cum urmează:
1. Scoateți tava de picurare cu toate componentele (fig. 21).
2. Scoateți recipientul pentru zaț (A11): goliți recipientul pentru zaț;
3. Scoateți tava de suport pentru cești (A6) și grătarul tăvii (A12) și spă-

lați foarte bine toate componentele; grătarul de suport pentru cești 
nu se poate spăla în mașina de spălat vase;

4. Introduceți înapoi în espressor tava de picurare împreună cu toate 
componentele.

Atenție! 
Atunci când scoateți tava de picurare este obligatoriu să goliți de fie-
care dată și recipientul pentru zaț, chiar dacă acesta nu este plin. Dacă 
această operațiune nu este efectuată, este posibil ca atunci când veți 
prepara următoarele cafele, recipientul pentru zaț să se umple peste 
limita admisă, iar espressorul să se înfunde.

56
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Interiorul espressorului
Pericol de electrocutare! 
Înainte de a efectua operațiunile de curățare a părților interne, 
espressorul trebuie oprit (consultați “Oprirea espressorului”) și deco-
nectat de la rețeaua electrică. Nu introduceți niciodată espressorul în 
apă

1. Verificați periodic (aproximativ o dată pe lună) ca interiorul 
espressorului (la care aveți acces după ce ați scos tava de picurare 
(A15)) să nu fie murdar;

2. Aspirați toate reziduurile cu un aspirator de firimituri

Rezervor pentru apă
Curățați periodic (aproximativ o dată pe lună) și la fiecare înlocuire a fil-
trului de dedurizare a apei (D5) rezervorul pentru apă (A9).
1. Extrageți rezervorul pentru apă, scoateți filtrul de dedurizare (dacă 

există) și clătiți-l cu apă potabilă; 
2. Goliți rezervorul pentru apă și curățați-l cu apă caldă (aproximativ 

40°C), folosind, dacă este nevoie, o lavetă curată și neabrazivă. Clă-
tiți bine cu apă de la robinet; 

3. Dacă a fost scos în prealabil, introduceți la loc filtrul, umpleți cu apă 
proaspătă potabilă până la nivelul MAX și introduceți rezervorul îna-
poi în espressor; 

4. (Numai dacă este cuplat filtrul de dedurizare) Lăsați să curgă 100 ml 
de apă caldă pentru a reactiva filtrul.

Rețineți: 
Dacă espressorul nu este folosit mai mult de 3 zile, curățați rezervorul 
de apă conform indicațiilor de mai sus.

Duze distribuitor cafea
1. Curățați cu regularitate distribuitorul de cafea (A5) cu o lavetă 

curată;
2. Verificați dacă orificiile distribuitorului de cafea nu sunt înfundate. 

Dacă este necesar, îndepărtați depunerile de cafea cu o scobitoare.

Infuzor detașabil
Infuzorul (A16) trebuie curățat cel puțin o dată pe lună.

Atenție!
Infuzorul nu poate fi scos când espressorul este pornit.

1. Asiguraţi-vă că aparatul s-a închis în mod corect (consultaţi capitolul 
„Oprirea espressorului”);

2. Scoateți rezervorul pentru apă (A9) (fig. 4);
3. Deschideți ușița infuzorului (A14) (fig. 57) aflată în partea laterală 

dreaptă, acționând asupra clapetei din partea de sus;

PUSH

57
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4. Apăsați spre interior cele două clapete colorate de deschidere (fig. 
58) și în același timp trageți infuzorul spre exterior;

5. Scufundați infuzorul în apă proaspătă potabilă timp de aproximativ 
5 minute și apoi clătiți-l sub jetul de la robinet;

Atenție! 
CLĂTIȚI NUMAI CU APĂ 
NU FOLOSIȚI DETERGENȚI - NU FOLOSIȚI MAȘINA DE SPĂLAT VASE

6.  Curățați infuzorul fără a folosi detergenți deoarece l-ar putea 
deteriora.

7. Folosind o pensulă, curățați eventualele reziduuri de cafea de pe 
locașul infuzorului, vizibile prin ușița acestuia;

8. După curățare, introduceți la loc infuzorul introducându-l pe suport; 
apoi apăsați pe infuzor până auziți un clic;

Rețineți:
Dacă infuzorul este greu de introdus, este necesar (înainte de a-l intro-
duce) să-l aduceți la dimensiunea corectă apăsând cele două clapete 
(fig. 59).

59

9. După ce l-ați introdus, verificați dacă cele două clapete colorate au 
rămas îndreptate spre exterior (fig. 60);

10. Închideți ușa infuzorului și asigurați-vă că este bine fixată;
11. Introduceți la loc rezervorul pentru apă.

Pâlnie pentru cafea pre-măcinată
Curățați cu regularitate pâlnia pentru cafea pre-măcinată (aproximativ o 
dată pe lună), cu o pensulă. Procedați după cum urmează
1. Opriți espressorul (consultați „Oprirea espressorului”);
2. Deschideți ușița pâlniei (A2);
3. Curățați pâlnia cu o pensulă;
4. Închideți ușița. 

Atenție!
După curățare, asigurați-vă că nu au rămas accesorii în pâlnie. Prezența 
unor particule străine în pâlnie în timpul funcționării espressorului 
poate cauza avarierea aparatului. 

Panou de comandă (B)
1. Opriți espressorul (consultați paragraful „Oprirea espressorului”);
2. Ștergeți de praf cu o lavetă moale, neabrazivă. 
3. Insistați asupra amprentelor mai accentuate, dar fără a apăsa 

excesiv. 

PUSH
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Curățarea temeinică a carafei de lapte
Această operațiune va garanta obținerea celor mai bune rezultate în 
timp. Procedați după cum urmează:
1. Apăsați butonul de decuplare (E4) și ridicați capacul (fig. 51).
2. Rotiți tubul de distribuire lapte (E6) în poziție perpendiculară și tra-

geți-l până când îl scoateți (fig. 61); desfaceți tubul de preluare a 
laptelui (E7) (fig. 61). 

3. Scoateți conectorul (E5) rotindu-l în sens opus acelor de ceasornic și 
trăgându-l cu grijă (fig. 62).

61

62 4. Rotiți butonul rotativ (E2) pe 
poziția „Remove” și scoateți-l 
(fig. 63).

5. Spălați în mașina de spălat vase 
(recomandat) sau la mână, ur-
mând indicațiile de mai jos:

• În mașina de spălat vase: 
Clătiți toate componentele cu 
apă potabilă caldă (cel puțin 
40°C), apoi așezați pe raftul de 
sus al mașinii de spălat vase 
capacul în poziție verticală, 
iar piesele mici detașabile (tub 
de distribuire, tub de preluare, 
conector, buton rotativ) în 
coșul pentru tacâmuri (fig. 64) 
. Porniți un program la 50°C, 
de ex.: Eco Standard.

63

64

• Manual: Clătiți cu atenție toate componentele cu apă potabilă caldă 
(cel puțin 40°C) pentru a îndepărta toate reziduurile vizibile: asigu-
rați-vă că apa trece printre orificii. Scufundați toate componentele (in-
clusiv recipientul pentru lapte) în apă potabilă caldă (cel puțin 40°C) 
și detergent de vase timp de cel puțin 30 minute. Clătiți bine toate 
componentele cu apă caldă potabilă, frecându-le pe rând cu mâinile.

6. Asigurați-vă că nu au rămas reziduuri de lapte în cavitatea și în 
canelura din partea de jos a butonului rotativ (fig. 65). Dacă este 
necesar, răzuiți cu o scobitoare;

7. Verificați ca tubul de aspirație și cel de evacuare să nu fie înfundate 
cu reziduuri de lapte

8. Uscați componentele cu o cârpă curată și uscată;
9. Reasamblați toate componentele carafei de lapte.

Rețineți:
Espressorul vă amintește periodic că este necesară o curățare minuțioa-
să a carafei și repetă secvența de curățare temeinică.

65
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Magnifica Evo Next

Atenție!
• Înainte de utilizare, citiți instrucțiunile și eticheta decalcifiantului, 

de pe ambalajul acestuia.
• Se recomandă să se folosească exclusiv decalcifiant De’Longhi. 

Utilizarea unor decalcifianți necorespunzători, precum și o decal-
cifiere care nu este efectuată cu regularitate, pot duce la apariția 
unor defecțiuni ce nu sunt acoperite de garanția producătorului.

• Decalcifiantul poate deteriora suprafețele delicate. În caz de văr-
sare accidentală a produsului, ștergeți-l imediat.

Pentru a efectua ciclul de decalcifiere

Decalcifiant Decalcifiant De’Longhi (D4)

Recipient Capacitate recomandată: 2 litru

Timp ~25min

Efectuați ciclul de decalcifiere a espressorului când pe pagina principală 
apare respectivul mesaj: dacă doriți să efectuați imediat decalcifierea, 
apăsați pe „OK” (B3) și urmați instrucțiunile pas cu pas de pe afișajul optic 
(B11) al espressorului. 
Pentru a amâna procedura de decalcifiere pentru mai târziu, apăsați pe 
„ ” (B6): pe pagina principală, indicatorul luminos  (C2) vă va rea-
minti că aparatul necesită efectuarea procedurii de decalcifiere. (Mesajul 
va fi afișat din nou, la fiecare pornire).
Pentru a accesa meniul decalcifiere:
1. Apăsați tasta  (B2).
2. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Întreținere”. Apăsați pe „OK” (B3). 
3. Apăsați săgețile de derulare „>” (B4) sau „<”(B5) până când selec-

tați „Decalcifiere”. Apăsați pe „OK” pentru a vizualiza instrucțiunile.
4. Introduceți distribuitorul de apă caldă (D2)(fig. 7);
5. Scoateți și goliți tava de picurare (A7) și recipientul pentru zaț 

(A11) (fig. 21): apoi introduceți-le pe amândouă la loc și apăsați pe 
„>”(B4);

6. Scoateți rezervorul de apă (A9), ridicați capacul și (dacă este intro-
dus) scoateți filtrul (D5). Goliți complet rezervorul și apăsați pe „>” 
(B4) pentru a continua;

7. Turnați în rezervorul pentru apă decalcifiantul (D4) până la nivelul A (co-
respunzător unei punguțe de unică folosință sau de 100 ml), imprimat 
pe partea internă a rezervorului; adăugați apoi apă potabilă (un litru) 
până la nivelul B (fig. 66). Introduceți la loc rezervorul pentru apă (cu ca-
pacul) și apăsați pe „>”(B4) (apăsați pe „<” (B4) dacă doriți să reveniți la 
fereastra precedentă, sau pe „ ” (B6) dacă doriți să ieșiți din procedu-
ră, dar rețineți că trebuie să vărsați soluția de decalcifiere din rezervor).

Decalcifiere
URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 
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8. Așezați sub distribuitoarele (A5) și (D2) un vas gol cu capacitate de 
cel puțin 2 litri (fig. 9). Apăsați pe „OK” (B3) pentru a începe procesul.

Atenție! Pericol de arsuri
Din distribuitoare va curge apă caldă ce conține acizi. Fiți atenți să nu 
intrați în contact cu această soluție.

9. Programul de decalcifiere începe, iar soluția de decalcifiere curge 
atât din distribuitorul de apă caldă, cât și din distribuitorul de cafea, 
efectuând în mod automat o întreagă serie de clătiri, la anumite 
intervale, pentru a îndepărta reziduurile de calcar din interiorul 
espressorului;

După circa 15 de minute aparatul întrerupe ciclul de decalcifiere;
10. În acest moment, aparatul este pregătit pentru un ciclu de clătire cu 

apă curată. Goliți vasul folosit pentru colectarea soluției de decalci-
fiere; scoateți rezervorul pentru apă, goliți-l, clătiți-l bine cu apă po-
tabilă de la robinet, umpleți-l până la nivelul MAX cu apă proaspătă 
și introduceți-l în espressor. Apăsați pe „>” (B4)

11. Așezați din nou sub distribuitoare vasul gol pe care l-ați folosit pen-
tru a colecta soluția de decalcifiere și apăsați pe „OK” (B3) pentru a 
începe prima clătire;

12. Apa caldă va curge atât din distribuitorul de apă caldă, cât și din 
distribuitorul de cafea;

13. Atunci când se termină apa din rezervor, goliți vasul utilizat pentru 
colectarea apei de clătire;

14. Scoateți rezervorul pentru apă și, dacă a fost scos în prealabil, intro-
duceți la loc filtrul de dedurizare a apei. Apăsați pe „>” (B4) pentru 
a continua;

15. Umpleți rezervorul cu apă proaspătă până la nivelul MAX și intro-
duceți-l la loc în espressor. Apăsați pe „>” (B4) pentru a continua; 

16. Așezați din nou sub distribuitoare vasul gol pe care l-ați folosit pen-
tru a colecta soluția de decalcifiere și apăsați pe „OK” (B3) pentru a 
începe un alt ciclu de clătire;

17. După ce apa din rezervor s-a terminat, goliți vasul folosit pentru 
a colecta apa de clătire, scoateți, goliți și introduceți la loc tava 
de picurare și recipientul pentru zaț, apoi introduceți-le la loc în 
espressor: apăsați pe „OK” (B3) .

18. Scoateți rezervorul pentru apă (A9), umpleți-l până la nivelul MAX și 
introduceți-l la loc în espressor;

19. În acest moment, procedura de decalcifiere a fost finalizată: apăsați 
pe „OK” (B3) .
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Rețineți:
• În cazul în care ciclul de decalcifiere nu se finalizează corect (de 

ex. pană de curent), espressorul va solicita repetarea întregii 
proceduri.

• Este normal ca, după efectuarea ciclului de decalcifiere, să rămână 
apă în recipientul pentru zaț (A11).

• Aparatul va solicita o a treia clătire, în cazul în care rezervorul pen-
tru apă (A9) nu a fost umplut până la nivelul MAX: aceasta pentru 
a vă asigura că nu a mai rămas soluție de decalcifiere în circuitele 
interne ale aparatului. Înainte de a porni ciclul de clătire, nu uitați 
să goliți tava de picurare (A7).
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Magnifica Evo Next Mesaje frecvente și de alarmă

• Rezervorul pentru apă (A9) nu 
este introdus
Introduceți corect rezervorul 
pentru apă, apăsându-l până la 
capăt în espressor

Puteți introduce 
rezervorul de apă?

• Boabele de cafea s-au 
terminat.
Umpleți recipientul pentru 
boabe (A1) și apăsați pe OK (B3) 
pentru a relua prepararea

Ups, se pare că s-au 
terminat boabele de 
cafea.
Este timpul să 
adăugați altele

• S-a selectat cafeaua pre-
măcinată ( ) dar nu s-a 
adăugat cafeaua pre-măcinată 
în pâlnie.
Asigurați-vă, deschizând 
ușița (A2), că pâlnia nu este 
înfundată, apoi introduceți o 
măsură rasă (D1) de cafea pre-
măcinată și apăsați pe OK (B3) 
pentru a relua prepararea

Nu ați adăugat 
cafea pre-măcinată. 
Adăugați-o acum. 
Doar o măsură!

• S-a detectat o cantitate prea 
mare de cafea.
Apăsați pe OK (B3), scoateți 
tava de picurare (A7) și 
recipientul pentru zaț (A11), 
goliți-le pe amândouă și apoi 
introduceți toate componentele 
la loc în espressor și repetați 
prepararea.

Nu pot realiza băutura. Goliți 
recipientul pentru zaț, tava de picurare 

și încercați din nou
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• S-a introdus o cantitate 
excesivă de cafea pre-măcinată
Apăsați pe OK (B3), scoateți tava 
de picurare (A7) și recipientul 
pentru zaț (A11), goliți-le pe 
amândouă și apoi introduceți 
toate componentele la loc în 
espressor și repetați prepararea, 
reducând cantitatea de cafea 
pre-măcinată (max 1 măsură).

Nu pot realiza băutura. Reduceți 
cantitatea de cafea pre-măcinată, 

goliți recipientul pentru zaț și 
încercați din nou

• Cafeaua este prea fin 
măcinată, iar din acest motiv 
cafeaua curge prea lent, sau 
nu curge deloc.
Apăsați pe „OK” (B3) și apoi 
reglați râșnița de cafea 
(consultați par. “Setări râșniță”).

• Cafeaua este prea fin 
măcinată, iar din acest motiv 
cafeaua curge prea lent, sau 
nu curge deloc.
Apăsați pe OK (B3) pentru a 
reveni la pagina principală. 
Repetați prepararea, selectând 
din personalizările băuturii o 
intensitate mai slabă (consultați 
Băuturi pe bază de cafea ).

Îmi pare rău, dar nu pot realiza 
băutura. 

Reduceți intensitatea și încercați din 
nou

Nu pot realiza băutura. Reglați 
râșnița de cafea prin creșterea 
nivelului de măcinare cu câte o 

poziție pe rând (+1)

• S-a folosit prea multă cafea 
pre-măcinată
Apăsați pe OK (B3) și repetați 
prepararea, reducând 
cantitatea de cafea pre-
măcinată (max 1 măsură).

Nu pot realiza băutura. Reduceți 
cantitatea de cafea pre-măcinată și 

încercați din nou
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• Tava de picurare (A7) și/sau 
recipientul pentru zaț (A11) nu 
au fost introduse corect sau 
lipsesc 
Introduceți la loc tava de 
picurare cu tot cu recipientul 
pentru zaț, apăsând până la 
capăt

Introduceți recipientul 
pentru zaț și tava de 
picurare

• Recipientul pentru zaț (A11) este 
plin.
Curățați, urmând instrucțiunile 
din par. “Recipient pentru zaț”

Goliți tava de picurare
și recipientul de zaț

• După curățare, infuzorul nu a 
fost introdus la loc (A16) 
Introduceți infuzorul urmând 
instrucțiunile din par. “Infuzor 
detașabil”

Puteți introduce 
infuzorul?

• Distribuitorul de apă (D2) nu 
a fost introdus corect sau 
lipsește
Introduceți distribuitorul de apă 
împingându-l până la capăt: 
espressorul emite un semnal 
sonor (dacă funcția semnal 
sonor este activată).

Introduceți duza de 
apă
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• Carafa pentru lapte (E) nu este 
introdusă corect sau lipsește
Introduceți carafa pentru lapte, 
împingând-o până la capăt: 
espressorul emite un semnal 
acustic (dacă funcția semnal 
sonor este activată).

Puteți introduce 
carafa 
LatteCrema Hot?

• După fiecare preparare a 
băuturilor pe bază de lapte, 
espressorul solicită curățarea 
carafei (E) (funcție Clean)
Urmați instrucțiunile din par. 
Curățarea carafei de lapte după fiecare 
folosire (funcție clean)

• A fost preparată o băutură pe 
bază de lapte, iar carafa pentru 
lapte (E) este încă introdusă în 
espressor.
Scoateți carafa pentru lapte și 
băgați-o la frigider.

Este momentul să 
curățați carafa 
pentru lapte. 
Așezați un vas sub 
distribuitorul de 
lapte. Gata?

Nu uitați să 
puneți carafa 
pentru lapte în 
frigider

• Aparatul detectează prezența 
unor impurități în interiorul său.
Așteptați ca aparatul să fie 
din nou gata de utilizare și 
apoi selectați din nou băutura 
dorită. Dacă problema persistă, 
contactați Centrul de Asistență 
Autorizat.

Efectuez curățarea. 
Imediat voi fi gata din 
nou
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• Filtrul pentru dedurizarea apei 
(D5) este uzat.
Apăsați pe „OK” (B3)  pentru 
a scoate/înlocui filtrul, sau 
pe „ ” (B6) dacă doriți să 
amânați acest lucru. Urmați 
instrucţiunile din cap.  Filtru de 
apă.

Este momentul să înlocuiți filtrul de 
apă. Începem?

Circuitul de apă este 
gol.
Sunteți gata pentru a-l 
umple?

• Circuitul de apă este gol
Apăsați pe „OK” (B3) pentru a 
umple circuitul: distribuirea se 
întrerupe automat. 
Dacă problema persistă, 
verificați dacă rezervorul pentru 
apă (A9) este introdus până la 
capăt.

• A fost introdus un nou filtru de 
dedurizare a apei
Asigurați-vă că ați urmat corect 
indicațiile pentru introducerea 
noului filtru (D5)(par. Filtru de 
apă). Dacă problema persistă, 
scoateți filtrul de apă.

• Indică faptul că trebuie să 
efectuați ciclul de decalcifiere a 
espressorului.
Dacă doriți să efectuați 
decalcifierea, apăsați pe „Ok” 
(B3)și urmați procedura ghidată, 
în caz contrar apăsați pe „
”(B6): în acest caz, pe pagina 
principală (C) apare indicatorul 
luminos  (C2) pentru a vă 
reaminti că este necesară 
efectuarea decalcifierii 
(consultați cap. Decalcifiere). 

Este momentul decalcifierii. Gata? 
(25 min)
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• În timpul procedurii ghidate de 
pregătire în vederea pornirii 
ciclului de decalcifiere, soluția 
de decalcifiere introdusă în 
rezervor nu a fost suficientă
Preparați soluția urmând 
indicațiile din cap. Decalcifiere

Adăugați decalcifiant 
De’Longhi (până la A) și 
apă (până la B)

AA

B

B

• Apa din rezervor nu este 
suficientă
Scoateți rezervorul (A9) (fig. 
4), umpleți-l cu apă potabilă 
proaspătă până la nivelul MAX 
(fig. 5), apoi introduceți la loc 
rezervorul în espressor

• Rezervorul nu este introdus 
corect
Introduceți corect rezervorul, 
apăsându-l până la capăt

Este timpul să umpleți 
rezervorul de apă cu 
apă proaspătă

• Decalcifiere întreruptă sau 
nefinalizată corect
Apăsați pe OK (B3) pentru a 
continua 
(consultați cap. Decalcifiere).

• Instalare filtru întreruptă sau 
nefinalizată corect
Apăsați pe OK pentru a continua 
(consultați cap.Filtru de apă.

Ups, procesul a fost întrerupt. Gata să 
continuați?

• Interiorul espressorului este 
foarte murdar.
Curățați foarte bine espressorul, 
urmând instrucţiunile din cap. 
Curățarea espressorului. Dacă după 
curățare espressorul continuă 
să afișeze mesajul, adresați-vă 
departamentului de asistență 
clienți și/sau unui Centru de 
Asistență autorizat

Ceva nu este în regulă: puteți consulta 
manualul de utilizare?
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Magnifica Evo Next  ÎNTREBĂRI FRECVENTE

• Cafeaua nu este fierbinte (1)
Au trecut 2-3 minute de la ultima preparare și circuitul intern al 

espressorului s-a răcit: se recomandă o clătire cu apă caldă.
Pe pagina principală, apăsați  pentru a accesa meniul de 

setări:

(*) (*)

În secțiunea „Întreținere”, selectați rubrica Clătire și urmați 
indicațiile pentru a începe distribuirea. După câteva secunde, 

apa caldă va curge, curățând și încălzind circuitul intern al 
espressorului.

Întreținere

Clătire
Puneți un recipient de 0,2L 

sub dozatoare

• Cafeaua nu este fierbinte (2)
Ceștile nu au fost încălzite în prealabil. 
Încălziți ceștile clătindu-le cu apă caldă 
(Rețineți: puteți folosi funcția Apă caldă).
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• Cafeaua nu este fierbinte (3)
Temperatura setată pentru prepararea cafelei este scăzută. 

Selectați o temperatură mai mare după cum urmează:
pe pagina principală, apăsați  pentru a accesa meniul de setări:

(*) (*)

În secțiunea „Preferințe”, selectați rubrica Temperatură cafea și urmați 
indicațiile pentru a selecta o temperatură mai mare.

.

Preferințe

Temperatură cafea
Setați temperatura apei 

folosite la prepararea cafelei

 

• Cafeaua nu este fierbinte (4)
Trebuie să se efectueze decalcifierea: urmați instrucțiunile din 

capitolul Decalcifiere.
Apoi verificați dacă duritatea setată a apei corespunde cu cea 
de la rețeaua dumneavoastră de alimentare cu apă (a se vedea 

Verificați duritatea apei și Setați duritatea apei).
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• Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (1)
Cafeaua este măcinată prea grosier. Reglați măcinarea conform 

recomandărilor, urmând indicațiile de mai jos:
pe pagina principală, apăsați  pentru a accesa meniul de 

setări:

(*) (*)

În secțiunea „Preferințe”, selectați rubrica Setări râșniță și apoi 
reglați butonul rotativ al râșniței de cafea (A17) conform 

indicațiilor.

 

• Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (2)
Cafeaua nu este corespunzătoare.

Folosiți cafea pentru espressoare de cafea.

• Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (3)
Cafeaua nu este proaspătă: punga este deschisă de prea mult 

timp și și-a pierdut aroma.

Preferințe

Setări râșniță
Reglați nivelul de măcinare 
pentru o extracție perfectă
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• Cafeaua curge prea încet sau în picături
Cafeaua este măcinată prea fin. Reglați măcinarea conform 

recomandărilor, urmând indicațiile de mai jos:
pe pagina principală, apăsați  pentru a accesa meniul de setări:

(*) (*)

În secțiunea „Preferințe”, selectați rubrica Setări râșniță și apoi 
reglați butonul rotativ al râșniței de cafea (A17) conform 

indicațiilor.

 

• Cafeaua nu curge dintr-un vârf sau din ambele vârfuri 
ale distribuitorului (A5)

Duzele distribuitorului de cafea sunt înfundate. Curățați-le, 
urmând indicațiile din paragraful

Preferințe

Setări râșniță
Reglați nivelul de măcinare 
pentru o extracție perfectă

➡ DUZE DISTRIBUITOR CAFEA
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• Cafeaua preparată este prea apoasă
Pâlnia s-a înfundat.

Curățați-o, urmând indicațiile din paragraful

• Băuturile distribuite sunt insuficiente
Apa din rezervor (A9) nu este suficientă.

Umpleți întotdeauna rezervorul până la nivelul MAX.

➡  PÂLNIE PENTRU CAFEA 
PRE-MĂCINATĂ

MAX
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• Infuzorul (A16) nu se poate scoate.
Aparatul nu a fost oprit în mod corect.

Închideți aparatul, apăsând pe  (B1) (consultați Oprirea espressorului)

• La finalul ciclului de decalcifiere, aparatul solicită o a 
treia clătire.

În timpul celor două cicluri de clătire, rezervorul (A9) nu a fost 
umplut până la nivelul MAX

Procedați conform instrucțiunilor espressorului, dar golind mai 
întâi tava de picurare (A7) pentru a evita revărsarea apei.

• Suportul pentru cești (A3) este fierbinte.
Au fost preparate diferite băuturi într-o succesiune rapidă.

• După curățare, nu reușiți să introduceți tava de 
picurare (A7) în espressor.

Tăvița de colectare a condensului (A10) nu este poziționată corect.
Verificați ca tăvița de colectare a condensului să fie în poziția 

corectă.

• Aparatul degajă scurgeri de aburi din tava de 
picurare (A7) și/sau apa s-a scurs pe masa pe care 
este așezat aparatul.

După curățare nu a fost reintrodus grătarul tăvii (A12).
Introduceți grătarul tăvii la loc în tava de picurare.
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• Laptele are bule mari de aer sau iese în stropi din 
distribuitorul de lapte (E6) sau are prea puțină spumă (1)

 Lapte de vacă 

Integral
(grăsimi >3,5%)

✓Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

Degresat
(grăsimi <0,5%)

Băuturi vegetale

 Soia ✓

 Migdale ✓

 Ovăz ✓

Utilizați lapte de vacă sau băuturi vegetale la temperatura 
frigiderului (aproximativ 5 °C). 

Dacă nici astfel rezultatul obținut nu este cel dorit, încercați o 
altă marcă de lapte. 

Pentru băuturile vegetale, vă recomandăm să folosiți versiunile 
„Barista”.

• Laptele are bule mari de aer sau iese în stropi din 
distribuitorul de lapte (E6) sau are prea puțină spumă (2)
Curățați foarte bine capacul carafei de lapte (E1) urmând 

indicațiile din capitolele „Curățarea carafei de lapte după fiecare folosire (funcție 
clean)” și “Curățarea temeinică a carafei de lapte
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Magnifica Evo Next Date tehnice

Tensiune: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Putere: 1450W
Presiune: 1,5 MPa (15 bari)
Capacitate rezervor apă: 1.9 l
Dimensiuni LxAxÎ: 240x440x360 mm
Lungime cablu: 1200 mm
Greutate: 9,6 kg
Capacitate max. recipient cafea boabe: 250 g
Societatea De’Longhi își rezervă dreptul de a modifica, în orice moment, ca-
racteristicile tehnice și estetice, păstrând nemodificate funcțiile și calitatea 
produselor.

Recomandări pentru un Consum Redus de 
Energie
• Pentru a reduce consumul de energie după prepararea uneia sau mai 

multor băuturi, scoateți carafa pentru lapte (E).
• Setați oprirea automată la 15 minute (consultați paragraful „Oprire 

automată”);
• Activați funcția Consum Redus de Energie (consultați paragraful “Cons. 

redus energie”);
• Când espressorul vă solicită, efectuați ciclul de decalcifiere (consultați 

Decalcifiere).
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